ІІІ рівень
Есе на тему «Біблійні сюжети в творчості вітчизняних та зарубіжних письменників ХІХ – ХХ ст..»
            Пронеслися століття. Виникали і гинули імперії, цивілізації, військові, політичні,соціальні перевороти змінювали образ землі, але Церква, заснована Ісусом Назарянином, стоїть, як  скала серед цього пекучого моря. Таємниця її нездоланності –в Сині Чоловічому,який завжди однаковий. Він запевняє, що кожна душа – не скиталець одинокий, якому немає кого покликати в чорній космічній пустині, а дитя Боже, співучасник божественних замислів. Втілившись на Землі, Він вказав людям на їх вище призначення. В Його особі незбагненний Творець став нам близьким, і це наповнює життя радістю, красою, метою.
             Формування християнського світогляду в Шевченка відбулося на основі сильної віри в Бога і глибокої свідомості. Спробуємо це довести в нашому дослідженні.
             У своїх творах поет часто підкреслює, що немає слова понад Слово Господа, яким є Божий Син, Спаситель Христа - Той, хто за допомогою своєї Євангелії, приніс «любов,правду і добро» на землю.
             Шевченко у «Кавказі» щиро питає Христа Спасителя:

                                                     За кого ж Ти розіп’явся,

                                                     Христе, Сину Божий?

                                                     За нас добрих, чи за слово

                                                     Істини… чи може,      

                                                     Щоб ми з Тебе насміялись?

                                                     Воно так і сталось.

             На мою думку, це питання стояло і стоїть не лише перед Шевченком, але й перед кожним християнином.
          Наш геній Шевченко виявив глибокий культ до Пречистої Діви Марії не лише в своїй автобіографії, але й також у своїй поемі «Марія». Возвеличує Пречисту ось такими словами:

                                                        Все упованіє моє

                                                        На тебе, мій пресвітлий раю,

                                                        На милосердіє твоє –

                                                        Все упованіє моє

                                                        На тебе, Мати, возлагаю,

                                                        Святая сило всіх святих,

                                                        Принепорочная, благая!

             Великим почитателем Богоматері є Павло Тичина. У своїх творах він прохає Богородицю, щоби вступила в Україну і подивилася на руїну матеріального і духовного життя.
             У збірці «Золотий гомін помістив поет гімн на честь Марії       «Скорбна Мати»:

Проходила по полю

 Обніжками, межами,

 Біль серце опромінив
 Блискучими ножами!

      Поглянула – скрізь тихо.

             Чийсь труп в житах чорніє…

  Спросоння колосочки:

«Ой радуйся Маріє!»

    Спинилась Божа Мати,

                                                 Заплакала сльозами
             На уроках світової літератури ми ознайомилися з багатьма творами, в основі яких лежать біблійні сюжети. Інколи літературні твори містять в собі глибокі ремінісценції, отже, для того, щоб проникнути в суть авторської ідеї, ми повинні розуміти цю образну мову. На мою думку, світогляд багатьох діячів культури формувався на грунті біблійних образів і уявлень, якими просякнутий духовний світ християнських народів.

              Доба Відродження…Мою увагу привернула поема «Божественна комедія» Данте Аліг’єрі. В її основу покладено біблійні сюжети, апокрифи, матеріали реальної дійсності, політичного життя Італії. З часів юності книги Біблії були постійними супутницями поета. Говорять, що він був одним з найкращих знавців Святого Письма серед своїх сучасників і одним з тих, хто прочитав цю книгу у повній редакції,хоча в ті часи навіть не всі монастирі володіли повним текстом священної книги.
            Величезна за обсягами поема (100 пісень, більше 4 тис. віршів) ділиться на три частини – «Пекло», «Чистилище», «Рай» - у відповідності до трьох етапів уявної подорожі поета по трьох загробних світах.
             Він, як і інші філософи-гуманісти, переконаний, що існують різні шляхи до пізнання істини, і людина не повинна нехтувати жодним з них:

Вірю в одного предвічного Бога,

      Що, сам недвижний,рушає все небо

                                       Любов’ю  й туго. На се я маю
                                       Не тільки докази фізичні та

Метафізичні, але й саму правду,

                                       Яка  з отського місця полилася

                                       Через Мойсея, псалми та пророків, 

                                       Євангеліє, через вас, 

                                       Що, духом божеським огріті, написали.

             Данте вірує в те , що світ не до загибелі, а до підйому, що за зимою настане весна, що за квіткою визріє добрий плід, що добро переможе.

             Свою інтерпретацію біблійних сюжетів дав і англійський поет Джон Мільтон,який жив на пограниччі старого і нового часу.

             В основу своєї поеми «Втрачений рай» Мільтон поклав апокрифічну розповідь про повстання ангелів і біблійний сюжет про гріхопадіння людини. Однак образи поеми – ангели, демони, Адам, Єва – сприймаються як алегорії,за біблійним сюжетом повстають реалії тогочасного політичного життя. Уособленням добра і гармонії в цій поемі виступає Бог. Створення ним світу – це торжество порядку над хаосом, світла над пітьмою.
            Мільтон вважає, що людина – вінець творіння, вона несе на собі подобу Божу. Людина – створіння одночасно тілесне й духовне, чуттєве й раціональне. Вона створена чистою й досконалою, і від неї самої залежить, чи зможе вона зберегти цю чистоту й досконалість, головною умовою яких є постійна праця – фізична й духовна. Уособленням зла в поемі Мільтона, як і в біблійній книзі Буття, яка послужила основою, виступає Сатана.

             Змальований Мільтоном образ Сатани – найбільш яскравий образ поеми, сповнений протиріч і пристрастей.

             Сатана переможний, добро торжествує, і це відкриває людству шлях до спасіння.

              Наступним письменником,який привернув нашу увагу був Гете. В основу поеми «Фауст» він поклав німецьку легенду XVI ст.. про мага і чорнокнижника, який продав душу дияволу.
               Одним з ключових моментів гетевської трагедії є розмова - договір Господа й Мефістофеля про долю людини, Фауста, в ,,Пролозі на небі,,,
          яка передує договору Мефістофеля з Фаустом.
             Мефістофель у Гете – втілення зла. Проте етичні принципи передро-

          мантизму, які виявилися в трактовці цього образу, відображають характерне для цієї доби розуміння діалектики добра і зла.

             Біблія хоча й незримо - присутня і в знаменитому творі В.Гюго ,,Собор Паризької Богоматері,,. Гюго звернувся до подій ХVст., коли Франція вже стояла на порозі Відродження. І хоча події роману навіяні національною історією, він повязанний із сучасною авторові проблематикою і, як кожний великий твір, з тим, що ми називаємо загальнолюдськими моральними цінностями.
             Одним з головних образів-символів роману виступає величний собор, що носить ім’я Богоматері. Собор, який, за християнською догматикою, є моделлю світу, виступає ареною земних пристрастей, які захоплюють людину.
             Вічні проблеми людського буття завжди хвилювали Л.Толстого.
          То ж не дивно, що, відкидаючи казенну, регламентовану державною                    церквою релігію, він шукає основи премудрості в першоджерелі       християнської релігії- Біблії.

               Євангеліє від Матфея, зокрема Нагорну проповідь, Толстой виділив номером першим у списку ,,головних книг,,, прочитаних ним у віці від чотирнадцяти до двадцяти років, а ступінь впливу його,,величезним,,.

               Релігійні шукання Толстого яскраво відобразилисьу його романі-епопеї ,,Війна і мир,,.
               ,,Біблійна лінія,, є  в романі М.Булгакова ,,Майстер і Маргарита,,. 
                Близькі друзі, які знайомилися з текстом роману ще за життя письменника, бачили в ньому багато автобіографічних паралелей, відгадували, хто послужив прототипом того чи іншого персонажу, легко розшифрували завуальовані відгуки політичного життя країни 30-х років.

                 Значно складніше проникнути в релігійно-філософський контекст роману, дослідження якого продовжується і нині. 
                Роман «Майстер і Маргарита» - один  з найбільш «літературних» романів сучасної російської літератури, він спирається на численні літературні джерела.

                В його тексті можна зустріти явні і приховані цитати з творів М. Гоголя, А. Франса, Й. Гете, Г. Гейне, А. Бєлого, Ф. Достоєвського, Г. Сковороди, Е. Ренана, В. Соловйова, П. Флоренського.
                Одним з найважливіших філософських джерел роману є Біблія. Носіями зла у світі біблійному виступають Понтій Пілат і Іуда.

                Іуда Іскаріот – персонаж, відомий нам з Євангелій. Але Булгаков відходить від звичного зображення Іуди. Зокрема, традиційно Іуда зображаеться потворним, його обличчя уявляється нам відображенням його чорної душі. За деякими тлумаченнями, слово ,,іскаріот,, означає ,,рудий,,, що, як правило, також сприймалося як ознака потворності.
                 Зовсім іншим зображає Іуду Булгаков:

                  -Ах, жадный старик из Кириафа,- улыбаясь заметил прокуратор,- ведь он старик?

                  -Прокуратор никогда не ошибается, но на сей раз ошибся,- любезно ответил гость,- человек из Кириафа- молодой человек.
                  -Скажите! Характеристику его вы можете мне дать? Фанатик?

                  -О нет, прокуратор.

                  -Так. А ещё что нибудь?

                  -Очень красив.

                  Обставини смерті Іуди також викладені в романі у варіанті, відмінному від євангельського:,, Іуда повернув тридцять срібників первосвященикам та старійшинам, кажучи: согрішив я, зрадивши кров невинну… І, кинувши срібники у храмі, він вийшов, пішов і удавився,,(Матф.27:-5).
                   У Булгакова ж Іуду вбивають за наказом Пілата.

                   Єшуа Га-Ноцрі- так називає Булгаков свого героя, прототипом якого послужить євангельський Христос.

                   Булгаков подає не звичний для нас грецький варіант його імені, а варіант давньоєврейський: давньоєврейське ,,єшуа,, означає ,,хай Бог врятує,,.

                  Традиційно вважаеться, що земне життя Ісуса тривало 33 роки. Вік Єшуа у Булгакова – біля 27 років.
                  За Євангеліями, проповідницька діяльність Христа тривала більше трьох років. Єшуа проповідує лише кілька місяців. Очевидно Булгаков хотів підкреслити, що життя проповідника було яскраве, як сонячний промінь, і коротке, як спалах блискавки, воно повинно було відтінити недосконалість і темні плями земного існування.

                  Знання та розуміння Біблії, залучення її до духовного життя є не тільки бажаним, а й необхідним, обов’язковим, щоб не повторилися гіркі помилки. 
                  Завершити це дослідження хочеться словами Олександра Меня: «Дай же нам, божественний Учителю,могутність віри, надії, вогонь любові до Тебе. Коли, заблудившись на життєвій дорозі, ми зупинимось, не знаючи куди іти,дай нам побачити в темряві Твій лик. Скрізь рев і гуркіт технічної ери, такої могутньої і одночасно такої низької і безсилої,навчи мене слухати тишу вічності і дай почути в ній Твій голос, Твої слова, які вселяють мужність: «Я з вами в усі дні до закінчення віку»».
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